
MANDÁTNA ZMLUVA 
uzavretá 

podľa $ 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

medzi: 

Názov: Obec Šišov 
Sídlo: Obecný úrad, Šišov 63, 956 38 Šišov 
IČO: 00 311 138 
DIČ: 2021054288 
v mene ktorej koná: Ing. Elena Valachová, starostka 

(ďalej len „Mandant“) 

a 

Názov: STUDNICA, n.o. 

Sídlo: Košická 56, 821 08 Bratislava 

IČO: 42 053 064 
DIČ: 2022973502 
v mene ktorej koná: — Ing. Zuzana Lenická, riaditeľka 

e-mail: implementacie Bcepartners.sk 

(ďalej len , Mandatár“) 

(Mandant a Mandatár ďalej spolu ako „zmluvné strany“) 

1. 

PREAMBULA 

Mandant v nadväznosti na schválený Plán obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len 
„POO SR“) v rámci výzvy: 

Názov výzvy: | Zvýšenie kapacity materských škôl 

Kód výzvy: 06R01-20-V02 

Komponent: | Komponent 6 Dostupnosť, rozvoj a kvalita inkluzívneho vzdelávania na všetkých 
stupňoch 

investícia: Reforma 1: Zabezpečenie podmienok na implementáciu povinného 
predprimárneho vzdelávania pre deti od 5 rokov a zavedenie právneho nároku 
na miesto vmaterskej škole alebo uiných poskytovateľov predprimárneho 
vzdelávania od 3 rokov. 

Právny zákon č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene 
rámec: a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o mechanizme“) 

Vykonávateľ: | Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 
Stromová 1, 813 30 Bratislava 

(ďalej len „Vykonávateľ“) 

a dokumentov sňou súvisiacich (ďalej len „Výzva“) k svojmu projektu „Rozšírenie kapacity 
Materskej školy v obci Šišov“ (ďalej len „projekt“) podal Vykonávateľovi žiadosť o poskytnutie 
prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odalnosti, kód žiadosti: 06R01-20-V02-00305 
(ďalej len „ŽoPPM“). 
Vykonávateľ ŽoPPM Mandanta schválil adňa 07.06.2024 uzatvoril s Mandantom 
Zmluvu o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, číslo: /0142/2024, 
ktorá nadobudla účinnosť dňa 14.06.2024 (ďalej len „Zmluva o PPM“). 

Mandatár má dostatočné odborné, technické a personálne kapacity na riadne plnenie 
poskytovania služieb pre Mandanta v zmysle tejto Zmluvy. Mandant má záujem o využitie služieb 
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Mandatára v podobe externého manažmentu projektu Mandanta vsúlade so Zmluvou o PPM, 

Výzvou a POO SR v platnom znení a preto uzatvárajú túto mandátnu zmluvu (ďalej len „Zmluva“). 

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Mandatára poskytnúť Mandantovi služby externého 

manažmentu pre projekt Mandanta a záväzok Mandanta uhradiť Mandatárovi odplatu za 

poskytnutie služieb v zmysle tejto Zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli, že pre účely Zmluvy sa pod poskytnutím služieb externého 

manažmentu Mandatárom k projektu Mandanta podľa Zmluvy o PPM, Výzvy a POO SR považuje: 

a) organizačné zabezpečenie realizácie aktivít projektu, 

b) kontrola plnenia uzatvorených zmluvných vzťahov k projektu, 

c) spolupráca so zodpovednými osobami Mandanta na plynulom riadení implementácie 

projektu, 

d) vypracovanie žiadostí o zmenu, 

e) evidencia čerpania rozpočtu, kontrola súladu so schváleným rozpočtom projektu, 

f) dohľad nad správnym zúčtovaním a evidenciou dokladov, 

g) vypracovanie priebežných žiadostí o platbu, 

h) kontrola finančného riadenia projektu a súlad s pravidlami finančného riadenia podľa príručky 

pre prijímateľa, platných smerníc SR a EÚ aostatnej nadväzujúcej dokumentácie, 

i) príprava a spracovanie podkladov do monitorovacích správ, 

j) spracovávanie monitorovacích správ a ďalších relevantných dokumentov a/alebo správ v 

zmysle požiadaviek a pokynov Vykonávateľa, 

k) poradenstvo pri zabezpečení prvkov publicity projektu podľa podmienok Zmluvy o PPM, Výzvy 

a POO SR, pričom platí, že ich fyzické vyhotovenie a umiestnenie je vo výlučnej kompetencii 

Mandanta, 
I) komunikácia so zodpovednými osobami z Vykonávateľa, 

m) ďalšie činnosti na základe dohody zmluvných strán. 

(ďalej len „Služby“). 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak bude na výkon Služieb Mandatára podľa tejto Zmluvy 

potrebné osobitné plnomocenstvo, tak Mandant je povinný takéto plnomocenstvo Mandatárovi 

bezodkladne udeliť a to vo forme a spôsobom podľa podmienok Zmluvy o PPM, Výzvy a POO SR. 

Článok II. 

Odplata a náhrada nákladov 

Zmluvné strany sa dohodli, že odplata za poskytnutie Služieb Mandatára Mandantovi je vo výške 

25,00 EUR (dvadsaťpäť celých eur) za každú, aj začatú, osobohodinu poskytovania Služieb (ďalej len 

„Odplata“), pričom platí, že rozsah poskytovania Služieb je vrozsahu maximálne jednosto (100) 

osobohodín. 

Zmluvné strany sa dohodli, že Odplata bude zo strany Mandatára účtovaná Mandantovi na 

mesačnej báze a to na základe skutočne odpracovaných osobohodín Mandatára. 

V Odplate sú zahrnuté výdavky, ktoré Mandatárovi vznikli z plnenia tejto Zmluvy, vrátane výdavkov 

na poradenstvo a/alebo analýzy a/alebo konzultačné činnosti, okrem výdavkov na právne služby, 

na služby architektov, na služby spojené s certifikáciou tovarov alebo činností podľa slovenských 

technických noriem. 

Zmluvné strany sa dohodli, že pred vystavením faktúry za Služby Mandatára podľa tejto Zmluvy, je 

Mandatár povinný do troch (3) pracovných dní od skončenia príslušného kalendárneho mesiaca 

prostredníctvom elektronickej pošty ze-mailovej adresy: implementacieBcepartners.sk 
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doručiť Mandantovi výkaz odpracovaných hodín zapríslušný kalendárny mesiac so 
stručným opisom poskytnutých Služieb (ďalej len „Výkaz“) za účelom odsúhlasenia Výkazu zo 
strany Mandanta. 
Mandant je oprávnený v lehote dvoch (2) pracovných dní odo dňa elektronicky doručeného Výkazu 
podať prostredníctvom elektronickej pošty na e-mailovú adresu: implementacie Bcepartners.sk 
voči tomuto Výkazu riadne odôvodnené námietky, pričom platí, že ak vtejto lehote a určeným 
spôsobom Mandant riadne odôvodnené námietky Mandatárovi nedoručí, tak sa má za to, že 
Mandant so znením Výkazu bez výhrad súhlasí a Mandatár je oprávnený vystaviť faktúru za Služby 
podľa tohto Výkazu a doručiť faktúru spolu s týmto Výkazom Mandantovi a Mandant je povinný 
túto faktúru v lehote splatnosti uhradiť. 
V prípade, ak Mandant podľa predchádzajúcej odseku riadne odôvodnené námietky voči Výkazu 
vlehote a určeným spôsobom Mandatárovi doručí, tak Mandatár najneskôr v lehote dvoch (2) 
pracovných dní odo dňa ich preukázateľného doručenia doručí Mandantovi z e-mailovej adresy: 
implementacie©cepartners.sk opravený Výkaz, voči ktorému Mandant nie je oprávnený podať už 
žiadne námietky a tento Výkaz bude podkladom pre vyúčtovanie Odplaty za príslušné obdobie 
poskytovania Služieb Mandatára Mandantovi podľa tejto Zmluvy. 
Zmluvné strany sa dohodli, že Odplata bude zo stra ny Mandatára účtovaná Mandantovi na základe 
faktúry vystavenej Mandantom Mandatárovi so splatnosťou sedem (7) dní odo dňa jej vystavenia, 
prílohou ktorej bude Výkaz podľa bodu 4. tohto článku Zmluvy. 
Mandatár nie je platcom DPH. 

Článok Ill. 
Doba platnosti Zmluvy a zánik Zmluvy 

Zmluva je uzatvorená na dobu implementácie projektu najneskôr však do predloženia poslednej 
monitorovacej správy alebo do vyčerpania Odplaty, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 
V prípade, že niektorá zo zmluvných strán závažným spôsobom poruší svoje zmluvné povinnosti, 
má druhá zmluvná strana právo odstúpiť od tejto Zmluvy v súlade s príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka (8 344 a nasl.). Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a doručené druhej 
zmluvnej strane. 

Zmluvné strany považujú za podstatné porušenie tejto zmluvy najmä: 
a) ak Mandatár Služby podľa tejto Zmluvy poskytuje vadne alebo v rozpore s touto Zmluvou, 

pričom platí, že na vadné plnenie Zmluvy Mandant písomne upozorní Mandatára a vyzve ho 
na ich odstránenie vtakej lehote, aby nebolo ohrozené plnenie záväzkov Mandanta zo 
zmluvných vzťahov s Vykonávateľom alebo 

b) ak Mandant neposkytne súčinnosť Mandatárovi na bezvadné plnenie tejto Zmluvy alebo 
c) ak Mandatár v rozpore s touto Zmluvou zastavil poskytovanie Služieb bez predchádzajúceho 

písomného upozornenia Mandanta alebo 
d) ak Mandatár bez predchádzajúceho súhlasu Mandanta postúpi práva a povinnosti vyplývajúce 

z tejto Zmluvy na tretiu osobu alebo 
e) ak je Mandant vomeškaní s úhradou faktúry viac ako pätnásť (15) dní po lehote jej splatnosti. 
Zmluvné strany sú oprávnené túto Zmluvu vypovedať vzmysle príslušných ustanovení 
Obchodného zákonníka. 

Článok IV. 

Záverečné ustanovenia 

Zmluva predstavuje jediný a úplný dohovor zmluvných strán ohľadom predmetu Zmluvy, pričom 
ako taká v plnom rozsahu nahrádza všetky predchádzajúce ústne i písomné dohovory zmluvných 
strán ohľadom otázok týkajúcich sa predmetu Zmluvy. 
Táto Zmluva sa riadi zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 
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Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami. 

Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné uskutočniť na základe dohody zmluvných strán a to 

formou číslovaných dodatkov k tejto Zmluve, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 

Ak sa stane niektoré ustanovenie obsiahnuté v Zmluve celkom alebo sčasti neplatným alebo 

nezákonným alebo neuplatniteľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť alebo zákonnosť 

alebo uplatniteľnosť zostávajúcej časti Zmluvy. V takomto prípade, ako aj v prípade neplatnosti 

alebo nezákonnosti alebo neuplatniteľnosti celej Zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť 

dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami, ktoré budú v čo najväčšej miere zodpovedať účelu 

sledovanému dotknutými ustanoveniami alebo uzatvoriť novú zmluvu, ktorá bude v čo najväčšej 

miere zodpovedať účelu sledovanému pôvodnou Zmluvou. 

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú na základe tejto 

Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane sporov o jej platnosti a záväznosti a jej výklade, 

budú rozhodované podľa platného právneho poriadku SR. 

Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých Mandant a Mandatár obdrží po jej 

podpísaní jeden (1) rovnopis. 

Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu, 

ustanovenia Zmluvy sú pre nich zrozumiteľne a Zmluvu uzatvárajú na základe vážnej a slobodnej 

vôle zbavenej akýchkoľvek omylov, že Zmluva nie je uzatvárania v tiesni alebo za nápadne 

nevýhodných podmienok alebo podmienok vymykajúcim sa bežným obchodným zvyklostiam a na 

znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

za Mandanta: . za Mandatára: 3 

Šišov, dňa..............e.eeenoeooe / Bratislava, dňa .......... zdá usa in 

# 

o s O ní a 
Ing. Elena Valachová, starostka Ing. Zuzana Leniďdká, riaditeľka 

Obec Šišov STUDNICA, n.o. 
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